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Abstract. In the field of Slavic accentology, the theory of AP-D for Common 
Slavic (CSl) has been controversial for several reasons, primarily insufficient 
recordings of data from various dialects where it is supposed to exist. The present 
paper addresses this problem based on a recording of the Susak dialect, for which 
AP-D was known to exist (Hamm et al. 1956) but recordings were not available. 
The recordings for this study were taken in New Jersey, since Susak Island was 
deserted by most of its inhabitants to immigrate to the USA, where they live in a 
closed enclave in New Jersey.

1. Introduction
Comparative historical study of Slavic accentuation has resulted in a 

generally-accepted reconstruction of the accentual system of Slavic nouns 
and verbs (Stang 1957; Illič-Svityč 1963; Dybo 1963; Garde 1976; 
Kiparsky, Halle 1977; Dybo 1981). Stang (1957) was the first to 
reconstruct three nominal accentual paradigms for Proto-Slavic underived 
nouns, the accentual paradigms (AP) A, B, and C (Table 1). AP-A had 
consistent barytonic (root stress) stems; AP-B had consistent oxytonic 
(post-stem stress) accentuation; and AP-C had a mobile pattern in which 
the stress alternated between the first syllable and the ending. Proto-Slavic 
pitch intonations are reconstructed based on South Slavic intonations, East 
Slavic ictus position, and West Slavic quantities. AP-A was characterized by 
a root accent with an old acute intonation (˝). The mobile paradigm, AP-C, 
was reconstructed with circumflex root intonation (⁀) in Common Slavic, 
which was so realized when the root was accented. As for the intonation 
pattern of AP-B nouns, some forms have neo-acute intonation on the stem 
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in contemporary Serbo-Croatian (SC) dialects. In Čakavian, for example, 
this neo-acute appears as a rising intonation, dvõr1 ‘courtyard’. Following 
Ivšič 1915, Stang hypothesized that these neo-acute forms are the result 
of stress retraction from jers and certain other endings. Table 1 illustrates 
Stang’s reconstruction of the three nominal accentual paradigms.

Tab le  1. The Three Basic Reconstructed Accentual Nominal Paradigms 
in Proto-Slavic

AP- A AP- B AP- C
masc.
fem.
neut.

*ga̋dъ
*ba̋ba
*űtro

*bobъ ̍
*běda̍
*vino̍

*sȃdъ - *sady̍  (instr. pl.)
*voda̍ - *vȍdǫ (acc. sg.)
*nȅbo - *nebesa̍  (nom.-acc. pl.)

Stang believed that the oxytone accentuation of AP-B was inherited 
directly from Indo-European, as opposed to Lithuanian, in which the 
oxytone forms resulted from Saussure’s Law (SL). However, Illič-Svityč 
(1963, 98–114, 144–145) compared the Slavic material with other IE 
languages and demonstrated that both Slavic paradigms, AP-A (barytone) 
and AP-B (oxytone), reflect IE nouns with barytonic accent; Slavic AP-A 
corresponded to IE roots with long syllables and AP-B to stems with short 
syllables, similar to the Lithuanian distribution of roots in AP-1 and AP-2. 
IE nouns with mobile-oxytonic accentuation are reflected in the Slavic 
mobile paradigm, AP-C. 

Based on this, Illič–Svityč and Dybo concluded that Slavic AP-A and 
AP-B were in complementary distribution, originating from the dominant 
IE barytonic paradigm with a split conditioned by the length of the vowel 
of the root. Thus, while in Baltic the oxytonic forms of AP-2 were the result 
of SL, in Slavic the oxytonic paradigm, AP-B, resulted from Dybo’s Law 
(DL), and the distribution of IE barytonic nouns in Slavic and Baltic is 
fundamentally similar: Lithuanian AP-1 and Slavic AP-A nouns reflect IE 
long roots, Lithuanian AP-2 and Slavic AP-B nouns IE short roots, and 
all of them correlate to IE barytonic nouns, which contained inherently 

1 I v š i č  (1915) designated the Čakavian neo-acute with the same symbol as the 
Lithuanian circumflex, due to their phonetic similarity (they are both rising). 
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accented (dominant) roots. On the other hand, AP-C consisted of inherently 
unaccented (recessive) roots. Table 2 presents the Balto-Slavic (BSl) 
accentual nominal system, following Dybo et al. 1993 and Dybo  2000; 
it combines the intonations (acute and circumflex) with the dominant / 
recessive roots.23

Tab le  2. Balto-Slavic Accentual Paradigms (Dybo  et al. 1993; Dybo  2000, 47)

IE Barytone Mobile-Oxytone
Long Short Long / Short

BSl 1 (dominant)
 Acute / Circumflex

2 (recessive)
 Acute / Circumflex 

Lith 1
Acute

2
Circumflex
Mobile < SL

3
Acute
Mobile

4
Circumflex
Mobile + SL

Slav A
Acute, Barytone

B
Oxytone < DL / SL,
Neo-acute < BSl Circumflex2

C
Enclinomena
Slavic Circumflex3

It is notable that masculine o-stem nouns do not conform to this pattern; 
that is to say, Slavic masculine nouns of the mobile paradigm (AP-C) 
correlate to IE masculine nouns with two types of accentuation, barytonic 
and the mobile-oxytonic (Illič-Svityč 1963, 110–119). Additionally, 
Slavic masculine AP-B nouns correlate to IE neuter nouns. Thus, masculine 
o-stem short nouns of both IE accentual paradigms coincided in the Slavic 
mobile paradigm, AP-C, while the Slavic masculine AP-B paradigm was 
filled by IE neuter nouns. However, apparently not all the IE barytonic 
short stem nouns coincided in the mobile paradigm in Slavic. In Croatian 
Čakavian dialects, traces were found of the original differentiation of nouns 
with the original mobile accentuation and nouns with originally oxytonic 
accentuation (< IE barytone). In these dialects, nouns demonstrate a mixed 
type of accentuation. In the nominative they have characteristics of AP-C, 

2 The neo-acute, which has a rising intonation in SC, is sometimes a reflex of 
the BSl circumflex intonation, which coincided with the default rising intonation that 
resulted from SC retractions. 

3 BSl circumflex is a rising intonation and should be differentiated from the Slavic 
circumflex, which is a falling intonation.
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but in the genitive and in the nominative-accusative plural they have 
characteristics of AP-B (Hamm et al. 1956, 106). Consider the following 
examples (Illič-Svityč 1963, 119).

a. “Mixed” paradigm
Susak: γrȃt, gen. γrådȁ; zȗp, zūbȁ; ru̯ȏγ, roγȁ
Istra: grȃd, gen. grādȁ; lȗk, lūkȁ; snȇg, snēgȁ; cȇp, nom-acc. pl. cēpȉ; 
vlȃs, nom.-acc. pl. vlāsȉ

b.  “Regular” mobile paradigm
Susak: γlȃs, gen. γlȃsa; mȋx, mȋxa; xu̯ȏt, xȍda 
Istra: glȃs, gen. glȃsa; mȇh, mȇha; hȏd, hȍda; plȇn, plȇna

Additional traces of the original distinction were found in the East 
Slavic zone, e.g., in the west Ukrainian dialects and in the Kriviči dialects, 
which include northwest Russian and northeast Byelorussian dialects 
(Nikolaev 1988; 1989; 1991). These findings led to the formulation of 
another accentual paradigm, AP-D (Bulatova et al. 1988; Dybo et al. 
1990; 1993), which is argued to constitute an archaic remnant of the 
original IE masculine orthotonic nouns (i.e., dominant stressed roots) with 
BSl circumflex intonation. In Slavic these nouns should have yielded an 
exclusively oxytonic accentuation similar to AP-B, but for reasons that 
remain unclear the intonation of the nom.-acc. forms of these nouns became 
recessive, with the oblique cases retaining the accentuation of the original 
dominant roots. This metatony of the nom.-acc. created a “mixed” paradigm 
characterized by enclinomena forms in the direct cases and oxytone forms 
in the oblique cases.4 The mixed paradigm was probably the reason that 
the whole paradigm became mobile in most of the Slavic dialects, as 
paradigmatic alternations were marked for the originally mobile paradigm 
with recessive roots, the AP-C.    

Some linguists (Langston 2006, 260; Vermeer 1984, 359) believe 
that some of the evidence for AP-D, for example in Čakavian, should be 
dismissed because the material was not recorded properly or is ambiguous. 

4  A phonetic explanation of tone change from dominant (high) to recessive (low) 
in nom.-acc. sg. is of a typological character. D y b o  and N i k o l a e v  (1993) assume 
that the disappearance of final -*s in these forms created metatony, similar to processes 
of tonogenesis reconstructed for the development of Old Chinese. 
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Regarding the Susak dialect, which provided some of the first evidence for 
the AP-D accentual paradigm, this argument may have some validity. The 
description of Hamm et al. (1956) has no recordings that would serve to 
back up their findings. Also, there are only 13 forms with “additional” oxy- 
tone accents in their description, and some of these forms are mentioned later 
in their description as having the regular barytonic accent in oblique forms.  
In addition, as was mentioned above, in the 1950s there was a massive exodus 
from Susak Island, which is now largely inhabited by new comers. Thus, the 
peculiar accentual features of the Susak dialect were hard to verify. 

2. The Current Study 
A couple of years ago, we discovered a community of the original Susak 

speakers in New York and New Jersey and recorded material during two 
fieldtrips. The details of our fieldwork methodology follow, then we present 
our recorded materials. In this article we discuss only the data relevant to 
the issue of AP-D. The nouns are presented according to the CSl accentual 
paradigms and their reflexes in the Susak dialect. 

2.1. Methods
The recordings were made during two fieldtrips to New Jersey and New 

York. The first trip was in December 2007; recordings were made by Martina 
Martinovič and Miriam Shrager in a church in Manhattan and in a private 
house. The second field trip was taken in March 2010; the recordings were 
made by Elena Boudovskaja and Miriam Shrager in two Susak clubs in 
New Jersey. The data were collected through recording direct and contextual 
elicitations onto audio tapes and digitally onto a laptop computer. The 
recordings contain narrative texts and specifically elicited words. The list 
of words for the interviews was based on a questionnaire elaborated by 
Vladimir A. Dybo, Sergej L. Nikolaev, and other scholars working within 
the basic theoretical framework of the Proto-Slavic accentual reconstruction 
established by Stang (1957). This questionnaire is designed to elicit the 
maximum amount of information on the accentual behavior of the inherited 
Proto-Slavic lexicon in all morphological categories. Thus, for example, for 
masculine nouns we primarily tried to elicit the forms of the sg. nom., gen., 
and instr., and the pl. nom., which are relevant to AP-D reflexes. Of course, 
other forms were produced by the speakers and recorded as well. 
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The main informants for this study were two women (J., M.) and three 
men (B., K., N.), all aged 60–75 years, whose recordings contain narrative 
texts and elicited noun forms. Recordings of other speakers, men and 
women ages 60–85, consist primarily of texts. 

Listening interpretation and analysis of the recording was done by 
Miriam Shrager and Zorana Kristić, a visiting Croatian lecturer from Split, 
Croatia. Zorana is a speaker of a variety of Neo-Štokavian that has been 
significantly influenced by Čakavian. Some additional listening analysis 
was done by Mate Kapović, a linguist and a speaker of Neo-Štokavian.

2.1.1. Symbols:
In this paper the following symbols are used to designate accents:

˜ – long rising ˋ – short rising ˊ – stress (short)
⁀ – long falling  ̏  – short falling ˝ – old acute

3. Findings
3.1. Phonological Features
The Susak dialect shares several phonological features with other 

Čakavian dialects and with northwest Čakavian (NWČ), as well as 
possessing some unique features. Below is a brief overview.5

•	 Standard Croatian (StCr)6 a is reflected in Susak as open o [ɔ], and 
StCr o as closed o [o, uo].

•	 CSl *ě > Susak i (did, cip).
•	 In Susak there is fricativization of g, but in some words we distinc- 

tively heard a stop g, e.g. grɔ̑t. Possibly this is because in Susak 
miesto is used more often than grod. 

•	 There is consonant devoicing in word-final position (γrȍp, buȏx). 
•	 Susak, as other Čakavian dialects, is generally characterized by the 

lack of Neo-Štokavian retractions (thus, the oxytone stress in AP-B 
is retained); however, some variation was found in this regard, as 
discussed below.

5  A thorough phonological description exceeds the scope of this paper, and is the 
subject of a future project. 

6  In this paper we use “standard Croatian” for Neo-Štokavian. 
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•	 Stressed vowels often lengthen in closed syllables. When they 
lengthen before sonorants they can be rising, as happens in other 
northern Čakavian dialects (Langston 2006, 12). 

•	 There is vowel lengthening in non-final open syllables; in AP-A 
nouns it seems to be conditioned by the stem vowel (see AP-A word 
list below). 

•	 In Susak, unlike some other Čakavian dialects, we did not find many 
instances of the neo-acute (long rising) accent in AP-B words in the 
nominative singular. It seems to be conditioned by the syllabic structure 
and not by the accentual paradigms. Thus, the long rising accent can 
occur either in open syllables or in syllables closed by a sonorant (e.g., 
nasal in the instrumental case) in all accentual paradigms. The neo-
acute occurred in AP-B words twice in the nominative when the target 
word was followed by a copula je (see AP-B word list below). 

•	 In certain grammatical endings m > n, as in other Čakavian dialects. 
In this paper it is seen in the instrumental ending. 

In addition, there are morphological features specific to Susak, such as the 
Susak nominative plural ending -i, as opposed to standard Croatian -ovi. 

When Susak speakers spoke with our Croatian speaker, they often first 
produced the standard form and needed to be reminded to specifically 
produce the Susak form, which they were usually able to do fairly easily. 
For example, speaker J. constantly produced the standard Croatian form 
sinovi (nom pl.), and would give the Susak -i forms (sini) only after being 
reminded. Similarly for the lexicon: When a standard Croatian word was 
used in elicitation, Susak speakers sometimes would first use the standard 
form and only after a while would tell us that they use a different word in 
their dialect. For example, at first informants B. and N. used only Cr kiša and 
the word dažd only as a verb dažži; only when asked which form was older 
did they mention that in Susak they say dažd. Other times, however, they 
immediately pointed out that they use a word different from the standard 
form. There are many Italian loanwords in Susak, but it appears that Susak 
speakers are aware of their origin. The lexicon that is regularly used in 
religious contexts usually contains standard Croatian forms.

Variation between Susak and standard forms is also found in phonology 
and accentuation. On occasion, speakers would produce a mixture of 
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standard Croatian and Susak forms while declining a noun. At other times 
our informants themselves would point out the differences between standard 
and Susak accentuations, especially for AP-D nouns, where they would 
comment, “in Croatian it is nȍsa, but in Susak we say nosȁ.”

Finally, it must be added that in our study it seemed that our male con- 
sultants better preserved the Susak forms than the female, and also produced 
them more readily. We speculate that there are sociolinguistic reasons for 
this. The women who participated in our study were long-standing, regularly 
attending members of the Croatian church who therefore interacted more 
frequently with other Croatian speakers, and thus were more exposed to 
standard Croatian. The men, however, were members of the Susak Club, 
where they regularly interacted with other Susak speakers on a daily basis.

3.2. The reflexes of CSl accentual paradigms in Susak
The accentuation of masculine nouns differs in many aspects from 

standard Croatian. Most important for our study was the treatment of the 
mixed paradigm, the AP-D nouns. However, not only do AP-D nouns differ 
from standard Croatian, but AP-B and AP-A nouns do so as well. AP-C 
nouns were the only ones with reflexes similar to the standard. We list the 
words of AP-D according to their CSl root types, and words of other APs 
are listed according to their CSl roots alphabetically; AP-D is such a subtle 
archaic feature that it requires categorization of this type. On the lists below 
the CSl nouns are followed on the same line by the nominative and genitive 
forms of the standard Croatian (Cr), taken either from Croatian dictionary 
(Anić 1998), Serbo-Croatian dictionary (Tolstoj 1970), or from ASSJa 
(see references). The Susak forms appear on the next line. The speakers J. 
and M. were women, recorded in the church, and the speakers B., K., N. 
were men, recorded in the Susak Club.

3.2.1. AP-D
The typical reflexes of AP-D, the “mixed paradigm,” have a root 

circumflex in the nominative and oxytone stress in the oblique cases. Some 
words have generalized the AP-B accentuation, i.e., a short falling accent on 
the root in the nominative and oxytone stress in the oblique cases. However, 
we found many instances of oscillation between barytone and oxytone forms 
in the oblique cases. There are three types of variations found: 1) between 
different cases within the paradigms, e.g., gen. vrȃga, instr. vraγȏn, 
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2) accentual doublets of the same grammatical case, e.g., gen. grɔ̏da, grɔdȁ 
(more so in the genitive than the instrumental), and 3) accentual variation 
across speakers of a given word, e.g., J. gen. prɔ̃xa, M. prɔxȁ. We address 
this issue in the Discussion and Conclusions section below. 

We found that words with religious connotations are tending to replace 
originally Susak forms. It is interesting to note that sometimes when both 
variants were elicited, the phonological form correlated with the accentual 
variant, either of the standard or of the Susak (e.g., vrȃgon, but vraγȏn). 

Below we list the nouns, classified according to CSl root type, in which 
typical AP-D reflexes were recorded. We omitted the AP-D nouns whose 
reflexes match those of AP-C, except when the two groups of speakers, men 
and women, are compared.

TORT
1) *brěgъ – Cr. brijȇg, brijȇga ‘hill’
 Sus. J. brȉx, gen. briγȁ, loc. na briγȕ, inst. brȉγon, N., B. brȋx, gen. od 

briγȁ, loc. na briγȕ
2) *gordъ – Cr. grȃd, grȃda ‘town’
 Sus. B., K., N. grɔ̑t, gen. grɔ̏da, grɔdȁ, instr. grɔ̑don, pl. grɔ̑di, J. 

grɔ̑t, gen. grɔ̃da, instr. grɔ̃don, pl. grɔ̏dy, γrɔ̃dov
3) *moltъ – Cr. mlȃt, mlȃta ‘flail; big (wooden) hammer’
 Sus. B., K., N. mlɔ̑t, gen. mlɔ̑ta, instr. mlɔtõn, pl. mlɔ̑ti
1) *porxъ – Cr. prȃh, *prȃha ‘powder, dust’
 Sus. J. prɔ̑x, gen. prɔ̃xa, M. prɔxȁ, instr. s prɔ̃xon, K. prɔ̑x, gen. 

prɔ̑xa, instr. sa prɔ̑xon
4) *xoldъ – Cr. hlȃd, hlȃda ‘shade’
 Sus. J. xlɔ̑t, gen. xlɔdȁ, instr. pod xlɔdȍn, B., N. xlɔ̑t, gen. xlɔdȁ, dat. 

po xlɔdȕ, instr. xlɔdȏn
5) *vorgъ – Cr. vrȃg, vrȃga ‘devil’
 Sus. B., N. vrȃx, vrɔ̑x, gen. N. vrãγa, B. vrȃga, instr. vrãγon, vrȃgon, 

vraγȏn, vraγȗn, pl. vrãzi; J., M. vrȃx, gen. vrȃγa, instr. z vrãγon, pl. 
vrȃzi, vrãgovi

6) *vortъ – Cr. vrȃt, vrȃta ‘neck’
 Sus. J. vrɔ̑t, gen. vrɔtȁ, instr. z vrɔtȏn, (z vrɔ̃ton), pl. vrɔ̃ti, B., N. vrɔ̑t 

‘neck’, gen. vrɔtȁ, instr. sa vrɔtõn, pl. vrɔ̃ti; gen. sg. vrɔ̑ta (?) pl. nom. 
vrɔ̃ta ‘doors’
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Tъ/ьRT
7) *čьrvъ – Cr. cȓv, cȓva ‘worm’
 Sus. B., K., N. čȃrv, gen. čarvȁ, instr. čarvȍn, čarvõn, pl. čȃrvi, J. 

čãrv, čãrva, čãrvon, pl. čãrvi, gen. čãrvov
8) *vьrxъ – Cr. vȓh, vȓha ‘up’ (-ŭ-stem)
 Sus. B,.N. vȃrx, gen. varxȁ, instr. varxȏn, loc. na varxȕ ‘peak; top 

of the mountain’, J., M. vȃrx, gen. M. vrxȁ, J. vȑxa, instr. vãrxon, pl. 
vãrxi

Ŭ-stems
While the forms of nouns of the TOrT and Tъ/ьRT group seemed to be 

better preserved by the male speakers, there were almost no AP-D reflexes 
for ŭ-stem nouns among male speakers; female speakers, on the other hand, 
show some reflexes of this class. The list of ŭ-stems below is based on the 
lists of Stang (1957, 79), Illič-Svityč (1963, 143), Dybo et al. (1990, 
1993), Zaliznjak (1995, 95), and Eckert (1963, 85).

9) *bokъ – Cr. bȏk, bȍka ‘hip’
 Sus. J. buȏk, gen. bokȁ, instr. bõkon, pl. bȍki, bokȉ, B., K., N. bȍk, 

gen. bokȁ
10) *listъ – Cr. lȋst, lȋsta ‘leaf; sheet of paper’
 Sus. J. lȋst, gen. lıs̃ta, instr. listõn, pl. lıs̃ti; lıš̃’č’e ‘letters’, K. lȋst, 

‘letter’: gen. lȋsta, instr. lȋston, pl. lıs̃ti; ‘leaves’: lišt, pl. lȋš’č’e
11) *nosъ – Cr. nȏs, nȍsa ‘nose’
 Sus. J. nuȏs, gen. nosȁ, instr. z nȍson, pl. nȏsi, nȍsi, nȏsovi, B., K., 

N. nuȏs, gen. nosȁ, instr. z nosõn pl. nõsi
12) *plodъ – Cr. plȏd, plȍda ‘fruit or any product’
 Sus. J. plȍt, gen. plõda, plodȁ, instr. plõdon, pl. plȍdi, plõdovi, B., 

K., N. plȍt, gen. plodȁ, instr. plõdon, pl. plȍdi, plõdovi
13) *rędъ – Cr. rȇd, rȇda ‘line, row; order’
 Sus. J. riȇt, loc. na redȕ, B., K., N. riȇt, gen. riȇda, instr. riȇdon, 

pl. riȇdi
O-stems
Some of the words in the list below have typical AP-D reflexes, while 

others have in Susak reflexes of AP-B (e.g., krȍf, gen. krovȁ, strȍp, gen. 
stropȁ).
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14)  *brodъ – Cr. brȏd, brȍda ‘ship’
 Sus. B., N. broȗt, gen. brodȁ, loc. na brodȕ; J. loc. na brodȕ
15)  *cěpъ – Cr. cijȇp, cijȇpa ‘flail’
 Sus. J., M. cȋp, gen. cıpȁ, instr. s cipõn, pl. cıp̃i; B. ciȇp
16)  *cvětъ – Cr. cvijȇt, cvjȅta ‘flower’
 Sus. B, K., N. cviȇt, on grapes: gen. cvietȁ, cvȋta, pl. cviȇti ; of fig 

tree, gen. cviȇta, pl. cviȇti; J. cviȇt, cvȋt (of fig tree), gen. cviȇta /
cvȅta, cvȋta, instr. cvȋton, cvȋti 

17)  *grobъ – Cr. grȍb, gròba ‘grave’ (AP-B/D)
 Sus. J. γrȍp, gen. γrȍba, γrobȁ, instr. γrȍbon, γrobȍn, pl. γrȍbi, 

γrobítiny, γrȍbovi, B., K., N. γrȍp, gen. γrobȁ, instr. γrobõn, loc. na 
γrabȕ, pl. γrȍbi, γrȍbovi

18)  *kljunъ – Cr. kljȗn, kljȗna ‘beak’
 Sus. B., N. kljȗn, gen. kljunȁ, instr. kljunȏn
19)  *krojь – Cr. krȏj, krȍja ‘pattern’
 Sus. B., K., N. krȍj, gen. B. krojȁ; N. krȏja, krȍja, instr. krȍjen, 

pl. krȍji, J. krȏj
20)  *krovъ – Cr. krȏv, krȍva ‘roof’
 Sus. J. krȍf, gen. krovȁ, instr. krovõn, pl. krȍvi, B., K., N. krȍf, gen. 

krovȁ, instr. krovȍn, loc. na krovȕ, pl. krȏvi
21)  *měxъ – Cr. mijȇh, mijȅxa ‘bag made of animal skin’
 Sus. J. mȋx, gen. mixȁ, instr. mıx̃on, pl. mıs̃i, B., K., N. mȋx, gen. 

mȋxa, instr. mixõn, loc. v mixȕ, pl. mȋsi
22)  *plotъ – Cr. plȏt, plȍta ‘fence’
 Sus. J. pluȏt, gen. plȍta, plotȁ, instr. plõton, pl. plõti, B., N. pluȏt, 

gen. plȍta, instr. plȍton, pl. plȍti
23)  *podъ – Cr. pȏd, pȍda ‘floor’ 
 Sus. B., K., N. pȍt, gen. podȁ, instr. s põdon, pl. podȉ
24)  *prǫtъ – Cr. prȗt, prȗta ‘whip’
 Sus. J. prȗt, gen. prutȁ, prũta, instr. sa prũton, pl. prũti, B., K., 

N. prȗt, gen. prȗta, prũta, instr. sa prȗton, pl. prȗti
25)  *rępъ – Cr. rȇp, rȇpa ‘tail’
 Sus. J. riȇp, gen. riẽpa, bez riepȁ, instr. s riepȍn, pl. riẽpi, B., K., 

N. riȇp, gen. repȁ, instr. repȍn, repõn, pl. riȇpi



218 Miriam-Maria Shrager

26)  *rogъ – Cr. rȏg, rȍga ‘horn’
 Sus. J. ruȏx, gen. rõγa, roγȁ, instr. s roγõn, pl. rȍzi, rõgovy, B., 

N. rȏx, gen. roγȁ, instr. roγõn, pl. rȍzi
27)  *stropъ – Cr. strȏp, stròpa, pl. stròpovi ‘ceiling’
 Sus. B., N. strȍp, gen. stropȁ, instr. stropõn, pl. strȍpi
28)  *zidъ – Cr. zȋd, zȉda ‘wall’
 Sus. J. zȋt, gen. zȋda, zidȁ, prez zidȁ, instr. zȋdon, pl. zȋdi, B., N. zȋt, 

gen. B. bez zȋda, instr. zidȏn, pl. zȋdi, gen. zȋdi
29)  *znakъ – Cr. znȃk ‘sign’
 Sus. B., N. znɔ̑k, gen. znɔ̃ka, dat. po znɔkȕ, po… znɔ̃ku, instr. sa 

znɔ̑kon (?)
30)  *zǫbъ – Cr. zȗb ‘tooth’
 Sus. B., N. zȗp, gen. zubȁ, instr. zubȏn, pl. zȗbi, J. zȗp, gen. zȗba, 

instr. zȗbon, pl. zȗbi (zũbi?)

3.2.2. AP-A
AP-A is characterized by two patterns of accents on monosyllabic nouns. 

The first pattern is characterized in the nominative singular by short or long 
falling, but in the oblique cases with an open non-final syllable we find 
lengthening and often neo-acute intonation, sometimes a circumflex; this is 
seen in stems with -a- and -i- (< *i). This phenomenon exists in other Čakavian 
dialects to various degrees (Langston 2006, 124). The second pattern has 
the usual Croatian reflexes of the old acute, which is a short falling accent 
throughout the paradigm. This is seen in stems with -i- (< *ě, *y) and -u-.

1) *bratъ – Cr. brȁt, brȁta ‘brother’
 Sus. J. brȁt, gen. brãta, instr. z brãton, pl. brãti, B., N. brȁt, gen. 

brãta, z brãton, brãti
2) *dědъ – Cr. djȅd, djȅda ‘grandfather’
 Sus. J., B., N. dȉt, gen. dȉda, instr. dȉdon, pl. dȉdovi
3) *dymъ – Cr. dȉm, dȉma ‘smoke’
 Sus. J. dȉm, M. dȋm, gen. od dȉma; B., K., N., dȉm, dȋm, dȉma
4) *jugъ – Cr. jȕg ‘south’
 Sus. J., B., N. jȕγ, instr. z jȕgon ‘south’
5) *krajь – Cr. krȃj, krȁja (reflex of AP-C) ‘edge, region’
 Sus. J., M. krɔ̑j, gen. krɔ̃ja, M. krãja, instr. s krãjen, loc. na krȃju, 

pl. krãjevi, B., N. krɔ̑j, gen. krãja, instr. s krãjen, loc. na krȃju, pl. 
krãjevi
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6) *kruxъ – Cr. krȕx, krȕxa ‘bread’
 Sus. J., M., krȕx, gen. krȕxa, instr. krȕxon
7) *lukъ – Cr. lȕk, lȕka ‘onion’
 Sus. J., M., B., N. lȕk, gen. lȕka, instr. z lȕkon
8) *makъ – Cr. mȁk, mȁka ‘poppy’
 Sus. J. mȃk, M. mȁk, J. gen. smȃka, smãka (?), instr. z mãkon, B., N. 

mɔ̑k, mɔ̏k, gen. mɔ̑ka, instr. z mãkon
9) *morzъ – Cr. mrȁz, mrȁza ‘frost’
 Sus. J., B., N. mrɔ̑z, gen. mrãza, instr. z mrãzon
10) *myšь – Cr. mȉš, mȉša ‘mouse’
 Sus. J., M., B., N. mȉš, gen. od mȉša, instr. sa mȉšon, s mìšon pl. 

mȉši
11) *ǫglь – Cr. ȕgalj, ȕglja ‘coal’
 Sus. J., M., B., N. (ugalj), gen. ȗgla, pl. ȕgli, ȗgli
12) *plačь – Cr. plȁč, plȁča ‘crying’
 Sus. J., M., B., N. plȁč, gen. plãča, instr. sa plãčon
3.2.3. AP-B
The typical reflexes of AP-B in Susak have oxytone forms in oblique 

cases, with a variant specific to these dialects of long rising on the 
instrumental ending. Sometimes there is lengthening of originally short 
stem nouns, e.g., dvȏr, nuȏž, pȏst. Among the list of AP-B words there are 
only a few with accentual doublets or variations. Among the long stems 
we found only in words denoting religious terminology (gen. γrıx̃a, γrixȁ, 
gen. krȋža, križȁ, instr. krȋžon, križõn), indicating interference from standard 
Croatian. Among the short stems, variations were found only in two words 
(dvor and grozd), the latter most likely an AP-D word. 

I) Long Stems
Unlike other Čakavian dialects, in Susak we did not find the neo-acute 

in the nominative on the long stems (except pũt), but instead we have 
long falling, the circumflex, which is probably an innovation. However, 
in two instances below, in (3) and (7), the neo-acute appeared in fast 
speech in a sentence in which the target noun was followed by the copula 
je. It is possible that neo-acute is being replaced by the standard Croatian 
circumflex, especially in closed syllables, but it can occur in open syllables 
(dvõra, põsta, põston) and in combination with other words in a sentence 
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(dvȏr, but dvõr je…). Among long stem nouns, there are some that have 
reflexes of AP-C, either as the only form or as a variant, e.g., prȋšt, prȋšta; 
γrȋx, γrȋxa / γrixȁ.

1) *grěxъ – Cr. grijȇh, grijéha ‘sin’
 Sus. B., N. γrȋx ‘sin’, gen. γrıx̃a, γrixȁ, instr, γrıx̃on, pl. γrȋsi
2) *ključь – Cr. kljȗč, kljúča ‘key’
 Sus. B., N. kljȗč, gen. kljũča, instr. kljũčen, ključȅm, pl. kljũči 
3) *korljь – Cr. krȃlj, králja ‘king’
 Sus. B., N. krɔ̑l (but: krɔ̃lj je), gen. krɔlȁ, pl. krɔlȉ
4) *križь – Cr. krȋž, kríža ‘cross’
 Sus. B., N. krȋž, gen. krȋža, križȁ, instr. krȋžon, križõn, loc. na kržȕ 

D/B
5) *pǫtь – Cr. pȗt , púta ‘road, way’
 Sus. B., N. pũt, gen. pũta, instr. pũton, pl. pȗti
6) *pryščь – Cr. prȋšt, príšta ‘furuncle, boil’
 Sus. B., N. prȋšt, gen. prȋšta, pl. prȋšti

II) Short Stems
The stems with a short accent usually have the typical AP-B pattern, i.e., 

short falling accent on the endings. There are two examples with barytone 
throughout the paradigm in (10) and (15) below (gen. jȅža, põsta). The 
latter, however, has the neo-acute accent and a variant with a circumflex in 
the nominative, which makes it look more like an AP-D word.

7) *dvorъ – Cr. dvȏr, dvóra ‘palace, court’
 Sus. B., N. dvȏr, (but dvõr je…), gen. dvõra, dvorȁ, sprid dvorȁ, 

loc. na dvorȕ, instr. sa dvorõn, dvorȍn, pl. nom. dvorȉ, dvȍri, dvõri; 
J. gen. dvõra ‘back/front yard’

8) *dъždjь – Cr. kiša, (dȁžd, dàžda) ‘rain’
 Sus. B., N. dȁš ‘rain’, gen. daž’ȁ, instr. z dažõn, dažȍn
9) *grozdъ – Cr. grȏzd, gròzda/grȍzda ‘cluster, bunch’
 Sus. B., N. γrȍst, gen. od γrozdȁ, γrȍzda, pl. γrȏzdi; J. gen. γrȍzda 

B/D
10) *ježь – Cr. jȇž, instr. jȇžom ‘hedgehog’
 Sus. B., N. jȅž, gen. jȅža, instr. jȅžen, pl. jȅži, gen. jẽžov
11) *konjь – Cr. kȍnj, kònja ‘horse’
 Sus. B., N. kȍnj, gen. konjȁ, instr. konjȏn, pl. kȍni, 2, 3 konȉ
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12) *nožь – Cr. nȏž, nóža ‘knife’
 Sus. B., N. nuȏž, gen. nožȁ, instr. s nožȅn, pl. nožȉ
13) *popъ – Cr. pȍp, pòpa ‘priest’
 Sus. B., N. pȍp, gen. popȁ, instr. popȍn, pl. popȉ
14) *postъ – Cr. pȏst, pȍsta, pòsta ‘fast’ (AP-B/D)
 Sus. J., M. pȍst, gen. põsta, instr. põston, B., N. pȍp, gen. popȁ, 

instr. popȍn, pl. popȉ
15) *pьsъ – Cr. pȁs, psȁ ‘dog’
 Sus. B., N. pȁs, fcȉna (f), gen. fcȁ, pl. fcȉ

3.2.4. AP-C
AP-C is characterized by a long circumflex on the stem in the nominative 

and in the oblique cases by either short or long, usually falling, but sometimes 
we find the neo-acute, mostly in the instrumental, and almost none in the 
genitive. In several instances the accent retracts to the preposition, e.g., õd 
jida. It is evident that in the list of AP-C nouns there are almost no accentual 
variations within the paradigms and across speakers. 

1) *bogъ – Cr. bȏg, bȍga ‘god’
 Sus. J., M., B., N. bȏx / buȏx, gen. bȏga, instr. bȏgon, pl. bõgovi, 

bõgi
2) *drugъ – Cr. drȗg, drȗga ‘friend’
 Sus. J., M., B. drȗx ‘partizan, comrade’, gen. drȗγa, instr. drũγon, 

voc. drũže moj, pl. drũgovi, drũzi
3) *duxъ – Cr. dȗx, dȗxa ‘ghost’
 Sus. J., M. dȗx, gen. dũxa, dȕxa, instr. dũxon, pl. dũxovi, B., N. dȗx, 

gen. dũxa, instr. dũxon, pl. dũxovi
4) *dьnь – Cr. dȃn, dȃna ‘day’
 Sus. J., M., B., N. dɔ̑n, gen. dɔ̑na pl. dȃni, dnȇvi
5) *gnojь – Cr. gnȏj, gnȍja ‘pus’
 Sus. J., B., N. gnȏj, gen. gnȍja, instr. z gnȍjen
6) *goldъ – Cr. glȃd, glȃda ‘hunger’
 Sus. J., B., N. glɔ̑d, gen. õd glɔda, instr. glɔ̃don
7) *jědъ – Cr. jȇd, jȅda, *jȇda ‘bitterness’
 Sus. J., B., N. jȋt, gen. od jȋda, õd jida, instr. z jȋdon
8) *lojь – Cr. lȏj, lȍja ‘animal fat’
 Sus. J., B., N. lȏj, gen. lõja, instr. z lõjon
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9) *medъ – Cr. mȇd, mȅda ‘honey’
 Sus. J. miȇd, M. miȇt, gen. od mȅda, od mẽda?, instr. z mȅdon, B., 

N. miȇd, mȅda, instr. mẽdon
10) *mirъ – Cr. mȋr, mȋra ‘peace’
 Sus. J., M., B., N. mȋr, gen. mȋra, instr. sa mȋron
11) *pirъ – Cr. pȋr, pȋra ‘wedding; anniversary; big feast’
 Sus. J. pȋr, gen. pȋra, instr. pȋron

4. Discussion and Conclusion
In this paper we described the accentuation patterns of masculine 

monosyllabic nouns in the Susak dialect spoken in New Jersey. It is apparent 
that the New Jersey Susak speakers preserve the archaic accentual pattern 
known as the AP-D. At the same time, we see that AP-D nouns and other 
nouns are subject to generalization and analogy due to the influence of 
other Croatian dialects, especially the standard. In the main our description 
coincides with that of Hamm et al. (1956), but there are some differences. 
There are additional oxytone reflexes in AP-D words in our description, 
e.g., Hamm el al. (1956) list brȋx, brȋγa, but we have od briγȁ and others. 
In our description it seems that in monosyllabic words the neo-acute accent 
was replaced with the circumflex. Thus, long stem AP-B words are not 
distinguished from long AP-D words: both have barytone forms with a 
circumflex accent in the nominative and oxytone forms in the oblique cases. 
For example,

AP-D: brȋx, gen. od briγȁ; xlɔ̑t, gen. xlɔdȁ
AP-B: γrȋx, gen. γrıx̃a, γrixȁ; krɔ̑l, (but: krɔ̃lj je), gen. krɔlȁ 

As mentioned above, the neo-acute reappears in AP-B words in certain 
positions in the nominative, which is a topic for future study. However, 
it is evident that AP-D and AP-B are distinguished for many of the short 
stem nouns, as AP-D has lengthening and circumflex in the nominative, but 
AP-B words have short accent. For example,

AP-D: buȏk, gen. bokȁ; broȗt, gen. brodȁ
AP-B: γrȍst, gen. od γrozdȁ; kȍnj, gen. konjȁ

Regarding the problem of accentual variations of AP-D words in Hamm 
et al. 1956 and in our work, it has been mentioned (Langston 2007) that 
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these variations constitute inconclusive evidence of the existence of AP-D. 
However, looking at the three types of variations mentioned in this work 
(p. 214), it is evident that they mostly occur in AP-D nouns, and there 
are almost no such variations in other paradigms. There are two possible 
explanations for this variation being almost exclusive to the AP-D class: It 
is possible that the speakers themselves are confused due to the mixed type 
of the AP-D, and it might be due to interference from standard Croatian 
(we did not find evidence of dialectal variation among Susak speakers of 
New Jersey). It must be mentioned that other Slavic dialects with the AP-D 
paradigm, e.g. Kriviči dialects, also show accentual variations in AP-D 
nouns (Shrager 2007, 89). Thus, these variations might reflect archaic 
alternations native to the Susak dialect (and perhaps other Slavic dialects). 
Further comparative work will be needed to address this issue. 

SUSAKO ŠNEKTOS, VARTOJAMOS NIU DŽERSYJE, VYRIŠKOSIOS 
GIMINĖS VIENSKIEMENIŲ DAIKTAVARDŽIŲ KIRČIAVIMAS

S a n t r a u k a

Slavų akcentologijoje akcentinės paradigmos d teorija yra kontraversiška dėl 
keleto priežasčių, visų pirma dėl garso įrašų iš tarmių, kuriose manoma, kad ji turėtų 
egzistuoti, trūkumo. Straipsnyje problema nagrinėjama remiantis kroatų kalbos čakavų 
tarmės Susako šnektos, kurioje, kaip žinoma, akcentinė paradigma d egzistuoja (plg. 
H a m m  et al. 1956), įrašais, atliktais Niu Džersyje, kur uždaroje bendruomenėje 
gyvena emigravusi į JAV dauguma Susako salos gyventojų. Tyrimas parodė, kad 
Susako tarmės vartotojai Niu Džersyje yra išlaikę a.p. d kirčiavimo modelį, tačiau 
tiek šiai paradigmai priklausą, tiek ir kiti daiktavardžiai paklūsta apibendrinimo bei 
analogijos reiškiniams dėl kitų kroatų kalbos tarmių, o ypač dėl bendrinės kalbos 
įtakos. Straipsnyje pateikiamas aprašas iš esmės sutampa su duodamu veikale H a m m 
et al. 1956, tačiau yra ir skirtumų: nurodoma daugiau oksitoninių a.p. d žodžių refleksų; 
teigiama, kad vienskiemeniuose žodžiuose neoakūtą pakeitęs cirkumfleksas, taigi il- 
gojo kamieno a.p. b žodžiai neskiriami nuo atitinkamų a.p. d žodžių: ir vieniems, ir 
kitiems būdingos baritoninės cirkumfleksinės vardininko ir oksitoninės netiesioginių 
linksnių formos; tuo tarpu daugumoje trumpojo kamieno žodžių a.p. d ir a.p. b 
skiriamos: a.p. d būdingas šaknies balsio pailgėjimas ir cirkumfleksas vardininko 
formoje, o a.p. b  – trumpas kirčiuotas balsis šaknyje.
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